
DOMMUSIK.COM

DER KREUZWEG JESU 

LIVE 
GEZEICHNET

MITIRKENDE:

JUGENDENSEMBLE DER DOMMUSIK
CHOR DES KONSERVATORIUMS DER DIÖZESE ST. PÖLTEN

TOBIAS LUSSER | Jesus- & Pilatus-Worte
MARCUS HUFNAGL | Zeichnung
FELIX DEINHOFER | Orgelpositiv

DOMORGANIST LUDWIG LUSSER | Orgel
DOMKAPELLMEISTER VALENTIN KUNERT | Leitung

VIA CRUCIS
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DIE DOMMUSIK ST. PÖLTEN SCHÄTZT 
DIE KOOPERATION MIT Ö1 UND BIETET 
20% ERMÄSSIGUNG FÜR Ö1 CLUB-
MITGLIEDER UND EINE BEGLEITPERSON. 

DIE ERMÄSSIGUNG GILT AUCH 
BEI EINER CLUB-MITGLIEDSCHAFT 
FÜR STUDIERENDE.

MIT FREUNDLICHER UNTERSTÜTZUNG VON:

VORSCHAU

konzertzeit DOM
OSTERKONZERT
BACH | Osteroratorium
STRAVINSKY | Pulcinella-Suite
MOZART | Regina coeli
SO 23.4.2023 / 18.00 / Dom

Domkantorei St. Pölten
Domorchester

Katharina Wegscheider | Sopran
Ulrike Malotta | Alt
Jan Petryka | Tenor
Maximilian Schnabel | Bass

Ludwig Lusser | Orgel
Valentin Kunert | Leitung

Sie mögen die DOMMUSIK
und möchten spenden?

St. Pöltner Dommusikverein
Sparkasse Niederösterreich 
Mitte West AG

IBAN:
AT38 2025 6000 0001 1171

Stichwort: 
Spende konzertzeit DOM

Wir danken für Ihre 
Unsterstützung!

GESPONSERT VON:



PROGRAMM
SO 19.3.2023 / 18.00
Dom zu St. Pölten 
FRANZ LISZT
VIA CRUCIS

PROLOG

Vexilla regis prodeunt,
fulget crucis mysterium
qua vita mortem pertulit
et morte vitam protulit.
Impleti sunt, quae concinit
David fideli carmine
dicendo nationibus,
regnavit a ligno Deus.
Amen.

O crux, ave,
spes unica 
hoc passionis tempore
piis adauge gratiam,
reisque dele crimina Amen.
Amen.

Des Königs Fahne schwebt empor,
es glänzt das heilge Kreuz hervor,
an dem der Tod das Leben starb
und Leben durch den Tod erwarb.
Erfüllt ist nun, was David schon
verkündet aller Nation,
da er die Prophezeiung gab,
Gott hat regiert vom Kreuz herab.
Amen.

O Kreuz, du unsre Hoffnung bist, 
du unsre Hoffnung bist,
in dieser Bußzeit sei gegrüßt,
den Frommen mehŕ  Gerechtigkeit,
den Sündern schenk Barmherzigkeit.
Amen.

STATIONEN 

I | Jesus wird zum Tode verdammt.

Innocens ego sum 
a sanguine justi hujus.

Schuldlos bin ich 
am Blute dieses Gerechten.

II | Jesus trägt sein Kreuz.

Ave, ave crux! 

Heil dir, Heil dir, Kreuz!

III | Jesus fällt zu ersten Mal.

Jesus cadit.
Stabat mater dolorosa
juxta crucem lacrymosa, 
dum pendebat filius!

Jesus fällt.
Seht die Mutter voller Schmerzen,
wie sie mit zerrissnem Herzen
an dem Kreuz des Sohnes steht!

IV | Jesus begegnet seiner  
heiligen Mutter.

V | Simon von Kyrene hilft Jesus  
das Kreuz tragen.

VI | Sancta Veronica.

O Haupt voll Blut und Wunden, 
voll Schmerz und voller Hohn!
O Haupt, zum Spott gebunden 
mit einer Dornenkron!
Haupt, sonst schon gezieret 
mit höchster Ehr und Zier, 
jetzt aber höchst beschimpfet, 
gegrüßt seist du mir!

VII | Jesus fällt zum zweiten Mal.

Jesus cadit.
Stabat mater dolorosa
juxta crucem lacrymosa, 
dum pendebat filius!

Jesus fällt.
Seht die Mutter voller Schmerzen,
wie sie mit zerrissnem Herzen
an dem Kreuz des Sohnes steht!

VIII | Die Frauen von Jerusalem.

Nolite flere super me, 
sed super vos ipsas flete
et super filios vestros.

O weinet nicht über mich, 
sondern weint über euch
und über eure Kinder.

IX | Jesus fällt zum dritten Mal.

Jesus cadit.
Stabat mater dolorosa
juxta crucem lacrymosa, 
dum pendebat filius!

Jesus fällt.
Seht die Mutter voller Schmerzen,
wie sie mit zerrissnem Herzen
an dem Kreuz des Sohnes steht!

X | Jesus wird entkleidet.

XI | Jesus wird ans Kreuz geschlagen.

Crucifige, crucifige!

Kreuzige ihn, kreuzige ihn!

XII | Jesus stirbt am Kreuz.

Eli, Eli, 
lamma Sabacthani?
In manus tuas 
commendo spiritum meum.
Consummatum est.

Mein Gott, mein Gott, 
hast du mich verlassen?
In deine Hände
befehle ich meinen Geist.
Es ist vollbracht. 

O Traurigkeit, 
O Herzeleid, 
Ist das nicht zu beklagen?
Gott des Vaters einigs Kind
wird ins Grab getragen.
O Traurigkeit, 
O Herzeleid, …

XIII | Jesus wird vom Kreuz 
genommen.

XIV | Jesus wird ins Grab gelegt.

Ave crux, spes unica,
mundi salus et gloria,
auge piis justitiam.
Reisque doria veniam!
Amen.
Ave crux!

Heil dir, Kreuz, unsre Hoffnung,
der Welt Heil und Herrlichkeit,
mehr den Frommen Gerechtigkeit. 
Und schenk den Sündern Barmherzigkeit!
Amen.
Heil dir, Kreuz! 


